


Pycckui

BHUMAHMUE!

BaxxHas nHdopmaumnsa. BHuMaTensHo ndyunte eé nepeg

aKcnnyaTaumen nsgenus.

* Ncnonbayite nsgenve Tonbko Mo NpsSIMOMY Ha3HaYeHUIO.

» C6opKy n3genuns nponssoanTe TONbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUWN C 3TON UHCTPYKLINEN.

* [Mpun akcnnyaTaumn mexaHu3smMoB TpaHcopmauum
OENCTBYNTE TOMbKO B paMkax TpeboBaHuin JaHHON
WHCTpYKUMW. He npunarante YpesmMepHbIX YCUMUNA.

» PekomeHayeTca peMOHT MexaHU3MOB TpaHcdopmaLuum
A0BEPUTb KBannULMPOBaHHBLIM CrieLnanmcTam.

* He cToiTe 1 He npbirante Ha NOBEPXHOCTU U3AENUs.

* He cugute Ha 6okoBMHaX, NOANOKOTHUKAX M CMIMHKaX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

« Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur flr den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine UbermaRigen Kréfte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FuRRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

* Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

» Utilisez I'article uniguement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur 'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante l'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

* Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

« Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

{ATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

» Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Al manipular los mecanismos de transformacion, actle
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

« Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacién se realice por especialistas calificados.

« No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

» No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

InformagBes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrucdes.

* Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Quando utilizar mecanismos de transformacéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugBes. N&o use forga excessiva.

« Recomendamos confiar a reparacao de mecanismos de
transformacéao aos profissionais qualificados.

» N&do se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
ndo utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, 0s bracos e a parte
de tras do produto.

Tlrkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmaldir.

» Urinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* DOnlsim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri glc
kullanmayin.

* DOnusum mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urlinuin Gistiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Urliniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxHas iHtbapmaubid. YBaxniBa BbiByYbILe Se nepaj

aKcnnyataubisii Boipady.

« 30ipariue Bbipab Tonbki ¥ agnaBeAHacLi 3 NpbiknageHan
iHCTPYKLbIAN.

* BolkapbicTOyBaviLe Bbipab Tonbki Na npaMbiM
NPbI3HAY3HHI.

« [pbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHcdapmalbli
O3erHivanue TonbKi y Mexax natpabasaHHsay Aaa3eHan
iHCTPYKUbli. He npbiknaganue npasmepHbiX HamaraHHsy.

* PaMOHT mMexaHiamay TpaHcapmaubli pakameHayeuua
JapydblUb KBanicikaBaHbIM cnevublisisiicTam.

* He ckaublue, He ycTaBalLe Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOyBalLe aro Ans isidHbIX NpakTblkaBaHHSAY.

* He caasiue Ha 6akaBiHax, NagnakoTHIKax i ChiHkax
Bbipady.

Kasak

HA3AP AYOAPbBIHbI3!

MaHbi3apbl aknapat. OHbl OyiibiMAbl nanganaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* bylibiMabl KypacTbipyabl Koca bepinreH Hyckaynbikka
TONbIK COMKEC XKYPri3iHi3.

* Bynbimapl Tek Tikenen TaranbiHaanybl GonbiHWA
nanganaHbiHbI3.

» TpaHcchopmauusa mexaHM3mMAepiH NnarvganaHny kesiHge
OCbl HYCKaynbIKTbIH, TananTapbl WeHbepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH TbiC Ky canmaHpI3.

» TpaHcdhopmauusa MexaHM3MAEPiH XeHaeyai 6inikTi
MaMaHgapfa CeHin Tancbipy YCbiHbINaabl.

» CekipMeHi3, OynbiMFa asikneH TypMaHbl3, OHbl OU3NKarbIK
XaTTbiFynap yLiH nanganaH6aHbI3.

* BylbIMHbIH By1ipiHe, LWbIHTaKWackliHa XX8He apKkacbiHa
OTbIpMaHbI3.

Kblprbi3

KOHYNN BYPYHY3OAP!

Maanunyy maaneimat. Bytomay navganaHyyHyH angeiHaa

aHbl KyHT KOOI OKYMN YbIrbIHbI3.

* Bylomay TupkenreH Hyckamara TONyK LUanKkewwTuKTe raHa
YOrynTyHy3.

» Bylomay aHbIH Tvke apHanbiwbl 6ooHYa raHa
nanganaHbIiHbI3.

 TpaHcopmaumAnoo MexaHM3MOEPWH ULLTETYYAS YLUYI
HyCKaMaHbIH TananTapbIHbIH YerMHAe raHa
apakeTTeHNHM3. ALbIKYa Kyy-apakeT XymiiabaHbl3.

 TpaHchopmaumanoo mexaHM3amagepyH OHOOOHY
KBanudukaunsanyy aguctepre UWeHyyHy CyHyL
Kblnabbi3.

* BytomayH ycTyHe ByTTapblHbI3 MEHEH YbIKNaHbI3,
ceknpbeHns, aHbl AeHe Tapbus KeHyryynepy yyyH
KONAOHOOHY3.

* BylomayH kanTangapbiHa, YblKaHak KoWrydtapblHa XaHa
XKeneHry4yTepyHe otypbaHpI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat maqgsadiga muvofig foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal giling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak go‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




Tpe6oBaHMA NO 3KCNTyaTaLUmn U3AEINA U Mepbl NPEA0CTOPOXKHOCTH

CpoK, B Te4eHne KOTOPOro mebesib COXPaHAET KPaCcoTy M UCMPABHOCTb, B 3HAUMUTE/IbHOM CTENEHW 3aBUCUT OT YC/10BUIA e€
XpaHEeHWA 1 aKcnayaTaumn. MpuaepK1eancb HEKOTOPbIX MPOCTbIX NPAKTUYECKMX COBETOB, Bbl CMOXKeTe NoaaepKmBaTh B
Hauy4Lem COCTOAHMK BCe 3n1emeHTbI Baluei mebenn.

Cser

He ponyckaiite npamoro Bo3geincTBMA COTHEYHbIX Siyyen Ha mebenb. MpoaonKuTenbHoe NpsAMoe BO34eNCTBME CBETA Ha
HEKOTOPbIE YYACTKM MOKET BbI3BaTb M3AMEHEHUE UX LIBETOBbIX XaPAKTEPUCTUK NO CPABHEHUIO CAPYTMMM YYaCTKaMM,
KOTOPble MeHbLUEe NoABEPraMCh BO3AENCTBUIO.

Temnepatypa

BbICOKMe 3HaUYeHMA Tena UAM X003, a TaK»Ke BHE3aMHble Nepenagpbl TemrnepaTypbl MOTYT cepbe3HO NOBpeanTb mebenb nam
eé yactn. Mebenb He fL0MKHA pacnonaratbes 6mxe 04HOr0 MeTpPa OT UCTOYHMKOB Ter/Ia, HarpeBaTe/bHbIX NPMOOPOB.
PekomeHayemasa Temnepatypa BO3A4yxa /18 XpaHEHWA M 3KCrJTyaTaLmm

ot +1040 +25 °C.He gonyckaite nonagaHus Ha me6enb ropsaYmnx NpeaMeTos (YTHorv, MocyAa C KUMATKOM U Mp.),a Takxe
NPOLOIKNTENIBHOTO BO3AENCTBMSA BbI3bIBAOLLMX HAarpeBaHWME MU3/Ty4eHUI (CBET MOLLHDBIX IaMM, MUKPOBOJTHOBbIE U3/lyYaTenu
UT.N).

BnaxkHocTb

PekomeHayemas OTHOCUTE/IbHas B/IAXKHOCTb MECTOHaxoXaeHus mebenn 60470%. He cneayet noaaepueatb B Te4EHUE
NPOAOIKNUTENBHOTO BPEMEHW YCII0BUA KpaliHen BAaXKHOCTU U (MIK) CyXOCTH, aTem Bonee nx neprogmnyeckoin cmeHbl. C
TeyeHnem BpeMeHM TaKkm1e YCI0BUS MOTYT NOB/UATb HA LLeIOCTHOCTb Mebenn n eéyactn. Ecim Takme ycnoBums 6bUim co3aaHbl,
PEKOMEHAYETCA YacTo MPOBETPMBATb MOMELLLEHMA U MO MePEe BO3MOMXKHOCTU MOJ/b30BaTbCA OCYLUNTENAMM NN
YBNAXKHUTENAMM A7 HOPMAIU3ALMK BAAXKHOCTW.

He pasmeluaiite mebenb B61M3M BNaXKHbIX U CbIPbIX CTEH, NPEAMETOB.

ArpeccuBHble cpeppl M abpasnBHble matepyabl

Hu B Koem c/lyuae He AONYyCKalTe BO34EMCTBME Ha Mebesib arpeccMBHbIX *KUAKOCTEN (KUCNOT, Wenodeid, pacTBoputeneit 1 T.n.),
CoAepKaLLMX TaKMe }KMAKOCTU NPOAYKTOB M MX NapoB. [oa06HbIe BELLLECTBA U UXCOEANHEHNA ABAAOTCA XMMNUYECKM aKTUBHbIMM,
peaKkuma C HUMM MOXKET MNoB/IeYb HeraTMBHbIE NOCNeACTBUA ANA Bac M Bawero vmylectsa. TakKe CTOUT MOMHUTb, YTO
HeKoTopble cneumdpryeckme motoLwme (YMcTALme) cocTaBbl (CpeacTBa) MOryT CoAep KaTb BbICOKYHO KOHLEHTPALIMIO arpeccMBHbIX
XMMMYECKMX BeLLLEecTB U (Mnn) abpasnBHbIeCOCTaBbI.

MpuMeHeHne NoA06HbIX MOMOLLIMX (YNCTALLMX) COCTABOB (CpeacTB)HeA0NYCTMMO.

3anax

OT HOBOM MebBeNM MOKET UCXOAMTb ECTECTBEHHDIN 3anax MaTepurasioB, U3 KOTOPbIX OHA M3rOTOB/IEHA. 3aMaX MOKET COXPaHATLCA
B Te4eHUN 3 Heaeb C MOMeHTa CO0pKN. NS CHUMKEHMSA MHTEHCMBHOCTW3anaxa PEKOMEHOYeTcA:

* AnAaMATKoN mebenm — nponblaecocuTb U3aeNne U NPOBETPUTbIOMELLEHME.

* /11 KOPMNYCHOM Mebesiv — NPOTMPaThb TKaHbIO, CMOYEHHOM MATKMM MOIOLLMM CPEACTBOM, BbITUPATb YNCTONCYXOM TKAHbLIO U
NPOBETPUBATL MOMELLLEHWNE, NPEABAPUTENBHO OTKPbLIBAA BCE ABEPLbI N ALLMKNN3LENUA.

[JaHHble aencTBna HeobXxoAMMO NOBTOPATL 3-4 pas3a B AeHb.

Yxop,3a mebenbio

Bcerga coaepykuTte NoBepxHOCTM Mebenin B NoAHOM cyxocTu. Mpu HeobXxoAMMOCTM, NPOTUPaITE NOBEPXHOCTU Mebenn cyxoi
MATKOM TKaHbtO (Pp1aHeNb, CyKHO, BOWOK U T.N.). PeKomeHayeTcsa ounwaTb mebenb Kak MOMKHO CKopee noc/sie TOoro, Kak oHa
ncnadvkanack. Ecnm Bbl ocTaBuTe 3arpsAsHeHWE Ha HEKOTOPOE Bpems, TO 3aMeTHO MOBbILLAETCA ONacHOCTb 06pa3oBaHus
pa3BoA0B, NATEH U MOBPEXKAEHWNI MOKPLITUA Mebenn nnm eé Yacteit. B ciyyae CTOMKMX 3arpsAsHEHUI pekomeHayeTca
MCNo/1b30BaThb CNeLnabHbIE OUUCTUTENN. BHUMATENbHO M3yHaiiTe MHCTPYKLMIO MOIOLLLErO CPeACTBa: CPeACTBO A0/KHO
noAxoAuTb NoA, TUM NOKPbITUA Baleit mebenn. HefonycTMmo NpUMEHeHUe MOIOLLIMX CPeaCTB, CoAepKalumx abpasnBHble
BelLecTsa. HegonycTmo nprmeHeHMe cofibl, CTUPasbHbIX NOPOLLKOB M MPOYMX CPEACTB, He NpeaHa3HauYeHHbIX 4/19 yXo4a 3a
Mebenblo. YXo/ 3a NoBEePXHOCTAMM A0/IKEH OCYLLECTBIATLCA CneLnau3MpoBaHHbIMU MOKOLLMMK CPeaCTBaMM.

[NnA ycTpaHeHUA NblK C NOBEPXHOCTEN MATKMX YacTelt Mebenin Ncnob3yiiTe NbiAecoc Co cneupanbHbIMU HacagKamm
ONAYNCTKN mebenn.

He pasmelualiTe 1 He NepemeLLaiTe Ha NOBEPXHOCTAX Mebenu NpeameTbl, UMEIOLLIME OCTPbIE YI/ibl, KOOMKH,

BbICTYNatoLLMe OCTpble AeTa/W.

AKcnyarauma

HarpysKka Ha mebenb 1 e€ yacTu (MOSIKK, ALLMKKN, CUAEHWA U NP.) HE A01XKHA NPEBbILLATLYCTaHOBAEHHbIX
NPOW3BOAMTENEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLLE MHCTPYKLMM NO cOopKe.

He pekomeHayeTca BCTaBaTb Ha Mebesib, NpbIraTb, NO4BEPraTb NOBbILLEHHbIM AMHAMUYECKMM Harpy3Kam.
PekomeHAayeTca Nnepmuoanyeckmn NpoBepsaTb NAOTHOCTb Pe3b00BbLIX COEANHEHUIN KPEeNaeHNs MeXaHU3MOB
TpaHchopMaumm U NOATATMBATL UX NMPU HEOHXOAMMOCTW.

Mpun NoABAEHMM CKPUMOB B MeXaHM3MAX TPAHCPOPMALLMK UX CeayeT CMa3blBaTb CNeLvaan3npoBaHHON CMasKoi. Mpu
NCMO/1Ib30BaHUN MeXaHU3Ma TPaHcOopPMaLLMM CTPOro cobntoaaiTe AaHHYO MHCTPYKLUMIO, 3berante U3ULWHKUX YCUANUIA,
PbIBKOB, NEPEKOCOB 3/1EMEHTOB MEXaHU3MA.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis stored
and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the bestcondition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight mayresult in colour changesinsome
areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not place
your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient temperature for
storage and operation is from +10to +25 °C.Do not put hotobjects (irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as
wellas do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over along period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme humidity and/or
dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affectthe integrity of your furniture and its parts.
If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers
to normalise the humiditylevel.

Do not place your furniture near damp or wet walls orobjects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your furniture.
Such substances and their compounds are chemically active and interactionwith them may lead to negative consequences for you
and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive
substances. The use of such detergents or cleaners is notallowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can lingerfor 3 weeks from the date of
assembly. To reduce the intensity ofsuch smell, it is recommended:

o for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

«for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the room,
pre-opening alldoors and drawers of thefurniture.

Repeat 3-4 times aday.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft cloth
(flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not removed promptly,
contamination may leave stains or damage the coating of the furnitureor its parts. For persistent contamination, it is recommended
to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which
furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners,
not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using specialdetergents.

To remove dust from soft parts ofthe furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards, specified
inthe Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads. Periodically, check
the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanismsand tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a speciallubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanismelements.
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